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1.912.5410 Prestrekové Riedidlo – Aerosól 5410 

Produkt Popis 

1.912.5410 Prestrekové Riedidlo – Aerosól 5410 
 
POPIS PRODUKTU 
  
Fade Out Thinner 5410 v aerosólovom prevedení ponúka jednoduchý a ľahký spôsob opráv "do prestreku" 
určený najmä pre použitie v kombinácii s UHS systémami. Napokon môže byť použitý i s inými UHS 
produktmi, ktoré nevyhovujú legislatíve obsahom VOC. 
 
Je ľahko aplikovateľný a má skvelé zmáčacie postrekové vlastnosti dávajúce pri opravách metódou "do 
prestreku" vysokú úroveň lesku a kvality povrchu vrchného laku. Pre ľahké použitie je dodávaný 
v aerosólovom prevedení. 
    

PRÍPRAVA 

 

 
 Postarajte sa, aby boli poškodené diely dôkladne očistené. 
 Prebrúste opravované plochy brúsnym papierom P800 (za mokra) a P400 (za sucha) 

alebo jemnejším (rozhodne nie hrubším). 
 Okolitú plochu dielu prebrúste (plochy budú plynule prechádzať) šedým Ultrafine 

Scotchbrite. 
 Opravovanú plochu pripravte na lakovanie dôkladným odmastením a očistením 

antistatickou utierkou. 
 Pokiaľ ide o prekrytie veľkej plochy napr. blatník smerom do dverí, je často 

jednoduchšie dočasne odkryť diel, ktorý bude "prístrekovaný". 
 Opravu prevádzajte obvyklým spôsobom. 
 Odstráňte dočasné maskovanie a prerušovaným striekaním roztiahnite vrstvu do 

prechodnej plochy tak, aby prerušované striekanie zanechalo jemnú prestrekovú 
hranu. 
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POKYNY PRE POUŽITIE 

 

 
HS ČÍRE LAKY – POSTUP PRI OPRAVÁCH "DO PRESTREKU" 

 Predchádzajúcu bežnú aplikáciu zakončite tak, že s pištoľou oblúkovým pohybom  
opustíte diel zanechávajúc v mieste, kde bude prevádzaný prestrek, jemný suchý 
kraj prechádzajúci dostratena.  

 Aplikujte aerosólové prestrekové riedidlo v ľahkej vrstve tak, aby okraj číreho laku 
splynul. NENANÁŠAJTE v ťažkej vrstve. 

 Nechajte vrstvu filmu dôkladne vyschnúť. 
 Plochu prestreku ľahko preleštite leštiacou pastou (SPP1001), ale dávajte pozor na 

to, aby ste sa nepreleštili až na farbu. Nakoniec preleštite politúrou. 
 
VRCHNÉ UNILAKY PREMIUM UHS DURALIT - POSTUP PRI OPRAVÁCH "DO 
PRESTREKU" 

 Predchádzajúcu bežnú aplikáciu zakončite tak, že s pištoľou oblúkovým pohybom 
opustíte diel zanechávajúc v mieste, kde bude vykonávaný prestrek, jemný suchý 
kraj prechádzajúci dostratena.  

 Naneste vrstvu číreho laku cez okraj farby. Použite pre číry lak rovnaké tužidlo, aké 
ste použili pre UHS unilak. Predchádzajúcu bežnú aplikáciu zakončite tak, že 
s pištoľou oblúkovým pohybom opustíte diel zanechávajúc v mieste prestreku jemný 
suchý prestriekaný okraj prechádzajúci dostratena. 

 Aplikujte aerosólové prestrekové riedidlo v ľahkej vrstve tak, aby okraj číreho laku 
splynul. 

 Nechajte vrstvu filmu dôkladne vyschnúť. 
 Plochu prestreku ľahko preleštite leštiacou pastou (SPP1001), ale dávajte pozor na 

to, aby ste sa nepreleštili až na farbu.  
 Nakoniec preleštite politúrou. 

 

TECHNICKÉ DÁTA 

 

 
Balenie   400 ml aerosólový sprej 
 
Skladovanie  skladujte na chladných, suchých miestach bez priameho zdroja tepla 

VOC INFORMÁCIE 
 
Limit koncentrácie organických prchavých látok podľa predpisov Európskej únie pre tento produkt   
(produkt kategórie: IIB. e) v zmesi pripravenej na použitie je max. 840 g/l.      
Obsah organických prchavých látok v zmesi pripravenej na použitie je u tohto produktu max. 840 g/l. 
 

ZDRAVIE A BEZPEČNOSŤ 
 
Tieto produkty sú určené len na profesionálne použitie a nesmú byť používané na iné účely, ako na ktoré 
sú určené.  Informácie uvedené v tomto Technickom liste sú založené na súčasnej úrovni dosiahnutých 
vedeckých a technických poznatkov a užívateľ zodpovedá za dodržanie všetkých potrebných opatrení na 
zaistenie vhodnosti produktu pre plánovaný účel použitia. Ak chcete vedieť viac informácií o ochrane 
zdravia a bezpečnosti, prečítajte si Bezpečnostný list, ktorý je dostupný aj na stránke: 
http://corporateportal.ppg.com/refinish/maxmeyer/england 
 

 
PPG Industries Poland Sp. z o. o. 
(Oddział w Warszawie) 
Ul. Bodycha 47 
05-816 Warszawa-Michałowice 
Polska 
Telefon: +48 22 753 03 10 
Faks:  +48 22 753 03 13 

 
 
 
Dovozce: 
O dalsi informace se laskave obratte na: 
JL spol. s r. o. 
 
Dvojkrížna 5,  
82107 Bratislava  
Slovenská republika 
Tel:  00 421 2 402 04 114         
Fax:  00 421 2 402 04 115 

 


